
者薄靡 而为天，重浊清阳

【原文】

者凝滞 而为地。清妙 之

合专 易，重浊之凝竭 难，故天先成而地后定。

《天文训》

【注释】

①清阳：清轻明快之气。

②薄靡：飞扬的尘埃轻微浮散的样子。

③重浊：沉重混浊之气。

④凝滞：聚结。

聚合成团。

清妙：清微之气。

合专：“专”，通“抟

凝竭：凝固。

【译文】

（大气是有界限的），清轻的部分浮起上升而变成天，沉重混浊的部

分聚结下坠而变成地。因为清微之气的聚合容易，沉重混浊之气的凝结

困难，所以造成天先形成而后大地才逐渐成形的情况。

【点题】

天、地都是由气的聚合、凝结而成的，故实质上是一个东西。这是古

代对天地的朴素的认识。

《览冥训》

，至阳赫赫至阴 ，两者交接成和，而万物生焉。

【原文】

天 人

第 1 页



也，虽在圹虚 幽闲，辽远

【注释】

寒气逼人的样子。①至阴：极阴，指冬至。

炎热的样子。②至阳：极阳，指夏至。赫赫（

译 文

冬至时寒气逼人，夏至时炎热难当，阴阳二气相互交接而融合在一

起，便产生了天地万物。

【点题】

阴阳协调才能造生万物。

【原文】

上天之诛

界障 险阻，其无所逃之亦明矣。

隐匿，重袭 石室，

《览冥

【注释】

①诛：惩罚，讨伐。

②圹虚：墓穴。

③辽远：遥远。

④重袭：重重迭迭。

⑤界：障塞。

译文】

由上天实行的惩罚，人即使躲在深深的墓穴幽冥之中，逃在遥远僻

静的地方，藏在层层迭迭的石室里，有重重的屏障阻挡，也没有真正逃脱

的地方，这是显而易见的。

【点题】

上天的惩罚出于道义，任何人都没有办法逃避。

令，则其民大疫，飘风 暴雨总④至，黎莠蓬蒿 并兴。行冬令，

孟春 行夏令，则风雨不时 ，草木早落，国乃有恐。行秘

【原文】
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仲春 行秘令，则其国大水，寒气总至，寇戎来征。行冬

令，则阳气不胜，麦乃不熟，民多相残。行夏令，则其国大旱，暖

之早来，早螟为害。

《时 》

【注释】

①仲春：春季之当中。仲，中也。

【译文】

仲春时节施行冬季的政令，那么阳气

仲春季节而施行秋季的政令，那么国家就会发生大的水灾，寒气经

常来临，盗匪和敌寇便趁机来侵扰

则水潦 为败，雨霜大雹，首稼 不入。

《时则训》

【注释】

①孟春：早春。

②不时：不合时令。

飘风：疾风。

，一种野草。莠：狗尾巴草蓬：蓬草。蒿：野蒿。

总：多次。

⑤黎：通

潦：雨水大。

首稼：先种的麦类。

【译文】

早春时节而出现夏季征兆，那么风雨不会按时到来，草木反提早枯

落，国家就要出现惊慌。早春时节而出现秋天的迹象，那么百姓中就会发

生大的瘟疫，狂风暴雨会一起来临，各种野草繁茂生长。早春进节而出现

冬季的特征，那么就会雨水过量，造成大的灾害，寒霜、冰雹降落，春播作

扬就会没有收成。

【点题】

危及百姓、国家。时令不可违背，否则就要引起大的祸患

【原文】
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授而不益贫。旋县而不可究而不加富，布施

《原道训》

抵不住阴气，麦子不能成熟，百姓就会因为腹中无食而自相残杀。仲春时

节施行夏天的政令，那么国家便会发生大的旱灾，暖气提早来到，虫螟为

害农作物。

【点题】

不同季节应施行不同的政令，审时度势，才能灾祸不生。

【原文】

夫太上之道 ，生万物而不有 ，成化象而弗宰

《原道训》

【注释】

①太上：最高的。

②不有：不以为己有。

③化象：自然造化而成的物象。宰：主宰。

【译文】

。

最高的道，产生万物而不据为己有，化成万物的形象而不去主宰它

们。

【点题】

不据为己有，恰是真正的拥有。

【原文】

（太上之道）得以利者不能誉，用而败者不能非。收聚畜积

，纤微而不可

勤 。累之而不薄，杀之而不残。凿之而不深，填之而不浅。

【注释】

①旋县：微妙的样子。县，当为“緜”。

②勤：尽，穷。
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有有始者，有未始有夫未始有有始者。者，有未始

【原文】

有始

【译文】

得到利益的不能去称誉它，采用它而失败的也不会非难它。收敛聚

积不为自己增加财富，施予振救不足，自己也不会贫困。极其渺小无法深

究，极其细微而又无穷无尽。累迭起来不会增高，坠毁它而不会倒下。使

它增加而又不见多，使它削弱而又不减少。砍削它而不会变薄，杀戮它而

又不会伤残。挖凿它而又不见深，堵塞它而又不会变浅。

【点题】

若有若无，似存似亡，渺渺茫茫，幽深难测，这是天道的特点，和刚柔

一起屈伸，与阴阳一起升降。

【原文】

以天为盖，则无不覆也，以地为舆，则无不载也。

《原道训》

【译文】

把天当作盖子，那么没有任何东西不能够覆盖；把地当作车子，那么

没有什么东西不能够装载。

【点题】

有道之人，视天地为神奇之物。

有有者，有无者，有未始有有无者，有未始有夫未始有有无者。

《俶真训》

【注释】

①始：开始。

②未始：未曾。

【译文】

宇宙的发展，有开始的时候，有未曾有开始的开始的时候，有未曾有
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，和者为雨。阴阳相薄 ，

开始的未曾有开始的开始的时候。宇宙产生了现实存在的万物，也产生

了物体以外的广大宇宙空间。即未曾有的广大宇宙空间，和未曾有的未

曾有的广大宇宙空间。

【点题】

宇宙是一个广袤的时间概念，它的开始就是指万物积聚而要散发，

萌芽初生而没有形成界限的时候。

【原文】

而为雾。阳之胜则散而为雨露，阴之

天之偏气，怒者为风；地之含气

感而为雷，激而为霆，乱

胜则凝而为霜雪。

《天文

【注释】

①含气：吸收的气体。

②薄：迫近。

③乱：杂乱。

【译文】

天的不正之气聚集多了便一并作风；大地吸收的气体与风中和后便

形成雨。阴气与阳气相迫近，相互感应而成雷，接触剧烈便成霆，杂乱混

合便成为雾。阳气强烈战胜阴气，便散发而成为雨露；阴气占上风，便凝

结而为霜雪。

【点题】

雷鸣电闪，风霜雨雪雾露，都是气的转化结果，是自然现象，而非神

力所致。

《天文训》

【原文】

天不发其阴，则万物不生；地不发其阳，则万物不成。
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而死。冬日至阳乘阴，是

《天文训》

阳，是以万物就

【译文】

上天不产生阴气，那么万物就不会生长；大地不产生阳气，那么万物

将不会成熟。

【点题】

阴阳之气生，则万物得以生长、成熟。

【原文】

夏日至则阴乘

以万物仰③而生。

【注释】

①乘：依附

②就：靠近。

③仰：向往。

【译文】

夏至的时候，阴气依附阳气，所以万物开始慢慢地趋向衰亡；冬至的

时候，阳气依附阴气，所以万物开始逐渐复苏。

【点题】

极盛，就意味着走向衰落；极衰，也同样预示着新生命的开始。

【原文】

凡地形，东西为纬，南北为经。

《地形训》

【译文】

地理位置上，以东西方向的叫纬线，南北方向的叫经线。

【点题】

经纬定，地形明。
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。能知一 ，则无一之不知

《精神训》

【注释】

太清 之始也，和顺以寂漠 ，质真而素朴

躁，推移而无故

于文

【原文】

天地运而相通，万物总而为一

也。

①一：同

②一：道。

【译文】

天地运行且互相有通运之处，万物总会而统一于“道”。能通晓“道”

的规律，那么万物中没有一样不能知道。

【点题】

知道则天人合一。

【原文】

，闲静 而不

。在内而合乎道，出外而调于义。发动

，行快而便于物。其言略而循理，其行侻

而成

而顺情。其心

愉而不伪，其事素而不饰。

《本经训》

【注释】

①太清：谓三皇之时。

②和顺：指不逆天暴物。寂漠：不侵扰百姓。

质真：指本性不变。素朴：指精气不散泄。

④闲静：无欲。

故：常法。

发动：行动，举止。

文：文彩。

：简约。侻
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其要归之趣

《主术训》

【译文】

三皇统治的无为之世，帝王不逆天暴物，不扰乱百姓；本性没有改

变，精气没有泄散；没有欲望，而不烦扰他人。与时变化，没有常规。在内

部，心志符合“道”的要求，在外部，言行用德来调节。行动举止流光溢彩

动作快捷不役于物。他的言辞简要而遵循条理，他的行为平易而顺乎性

情。他的心情平和而不虚伪，他的行事质朴而不加掩饰。

【点题】

形体与天地相通，精神与阴阳共存，无嗜欲，去雕饰，则可无为而治。

【原文】

禹决江疏河，以为天下兴利，而不能使水西流。稷①辟土

垦草，以为百姓力农，然不能使禾冬生。岂其人事不至？其势

不可也。

【注释】

：后稷，始教人耕作，称司农神。①稷

②势：形势，规律。

【译文】

难道是人

大禹开掘、疏通河流，为天下人谋取福利，但不能使水向西流动。后

稷开垦荒地，为百姓致力农事，然而不能够使禾苗在冬天生长

力物力达不到吗？是因为自然规律是不能轻易改变的。

【点题】

对客观规律，我们只能加以利用，而不能随意改变。河道阻塞，就要

用疏通的方法，使水流畅通，不致泛滥。而不能强制水的改变流向。开荒

造田，就要根据季节播种、耕耘、收获，而不能违背农时。

【原文】

天下之事不可为也，因其自然而推之；万物之变不可究

也，秉
。

《原道训
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也，莫见其所丧而物亡。此之谓神明。圣人象

【注释】

①秉：执掌

《诠言 》

【注释】

要趣：要道。

【译文】

天下的事不能够违背自然规律而行事，要顺应规律去探求；万物的

变化不能探究明白，但如掌握要道的话万变都可以归向它

【点题】

聪明的人不按照自己的意愿来改变自然。

【原文】

无祸，不常有福；常福莫大无祸，利莫美不丧。⋯⋯故常

无罪，不常有功。

①常：通“尚”，祟尚。

【译文】

最好的利益是没有丧失。⋯⋯所以崇尚的

追求的是没有罪过，而不是有功劳。

最大的幸福是没有灾祸

是没有灾祸，而不是幸福

【点题】

无祸便是福，不失便是得。

【原文】

天没日月，列星辰，调阴阳，张四时；日以暴之，夜以息之，

风以干之，雨露以濡之。其生物也，莫见其所养而物长；其杀物

。攻其起福也，

不见其所由而祸起；其除祸也，不见其所以而祸除。

《泰族训》

【注释】

①象：依循
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则无敌于天下矣。

《泰族

能因

《泰族训》

【原文】

【译文】

上天设置了日、月，摆列了星辰；协调阴阳变化，分别了一年四季；用

阳光来照射万物，用黑夜来使万物休息；用风使万物干燥，用雨露来使万

物滋润。在使万物生长的时候，没有见到有什么在抚育，而万物自然生

长；在使万物生长的时候，没有见到有什么在杀害，而万物灭亡。这就叫

道的变化。圣人正是依循着这个规律，因此他们在兴起幸福时，看不到他

们行动而幸福便得到了，他们在消除祸害时，没有见到他们费力而祸患

便解除了。

【点题】

以不治为治，以无为而为，悄然行之，功乃成矣。

【原文】

国危亡而天文变，世惑乱而虹霓见，万物有以相连，精

有以相荡也。

【注释】

①精 ：阴阳灾害侵入之气。

【译文

国家危难灭亡的时候，天象就会发生变化，世道混乱虹霓就会显现。

因为万物中有相联系的地方，阴阳灾害之气有相激荡的地方。

【点题】

任何事情在发生前都有它的预兆。

【注释】

①因：严格按规律办事。
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；心意之论，不足以定是非。故

也。能者有余，拙者不足。顺

，得之者富，失

之者贫。得失之度

者，焉，而持自然之应

之

》《览冥

【注释】

①物理：事物的常理。

②太和：阴阳变化的和谐。

③应：感应。

④有：掌握。

【译文】

光凭耳、目的考察，不能够分辨事物的常理；仗着心里的看法，不能

够确定是非标准。因此凭着智巧治国的人，难以维持国家；只有通达阴阳

变化，而掌握自然万物相互感应规律的人，才能持国。

【点题】

干什么事情都有个客观标准，不能只凭自己的主观意识而论。而这

个客观标准便是阴阳变化的规律。

【原文】

也，无私去夫道者，无私就

，和民之璧之则利，逆之者凶。譬如隋侯之珠

深微窈冥 ，难以知论，不可以辨说也。

【原文】

耳目之察，不足以分物理

以智为治者，难以持国；唯通于太和

能有

【译文】

能够遵循客观规律行事，就会无敌于天下。

【点题】

自然规律是客观存在的，是不可抗拒的，顺之则昌，逆之则亡。

《览冥训》
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，直乎绳，圆乎规，方乎

【注释】

①就：靠近。

②去：离开。

③隋侯之珠：春秋时，隋国国君曾救活一条受伤的大蛇，后来大蛇从江中衔

一颗明珠来报答他。

④和氏之璧：春秋楚人卞和在山中得到一块璞玉，献给楚厉王、武王，都被当

作是石头而遭到砍去左、右脚的刑罚。楚文王时，卞和抱着璞哭于荆山之下，文王

派人去琢磨治理，果然得到一块美玉，遂命名为“和氏璧”。

度：尺度。

窈冥：深远，奥妙。

【译文】

天道是不会私自靠近谁，也不会私自离开谁的，能行天道的人功德

有余，不能行天道的人功德不足。顺应天道就能得到便利，而违背它就会

遇到凶灾。比如象隋侯珠、和氏璧，得到它便可以富裕，失去它便会贫穷。

得失之尺度，深奥微妙，难于用知觉论说，不能够辨析清楚。

【点题】

天将助有道者，酬长厚者。

【原文】

道至高无上，至深无下，平乎准

。矩，包裹宇宙而无表里，洞同覆载而无所碍

《缪称训》

【注释】

①准：水准。

②碍：限制。

【译文】

道，是至高无上、至深无底的，它同水面一样平，与绳一样直，和圆规

一样圆，同矩尺一样方，包裹了整个宇宙而没有内外之别；它覆盖运载着

天地而没有什么阻碍。
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无法不可以为治也。不

【点题】

“道”，是衡量万事万物的准绳和规矩，因为它本身是平直方圆的代

名词。

【原文】

民无羞耻，不可治也；非修礼义，廉耻不立；民不知礼义，

法弗能正也。非崇善废丑，不向礼义，

知礼义，不可以行法。

《泰族训》

【译文】

百姓没有廉耻之心，是不能够治理的；不去修治礼义，廉耻观念是不

能够建立起来的，百姓不知道礼义，用法律约束也不能使他们进入正道。

不崇尚美好，废弃丑陋，那么百姓也不会向往礼义，而不向往礼义，那么

更是没有什么法律能够治理的了。不懂得礼义，不能够推行法律。

【点题】

知礼然后守法，单用法律去约束，不如用礼义去引导，使百姓真正知

道廉耻之心，自觉行事。

【原文】

高山深林，非为虎豹也；大木茂枝，非为飞鸟也，流源千

里，渊深百仞，非为蛟龙也。致其高祟，成其广大，山居木栖，巢

枝穴藏，水潜陆行，各得其所宁焉。

《泰族训》

【译文】

的

高山深林，不是专为虎豹而设置的；大树繁枝，不是专门给飞鸟安排

泉流千里深渊百丈，不是特意给蛟龙准备的。大山极及它的高峻，江

河湖海，极尽它的广大；有的居住山上，有的栖息木枝，有的巩巢，有的造

穴，有的潜入水中，有的横行陆上。各自得到它们适宜生存的环境。
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【注释】

《缪称训》

【点题】

事物是客观存在的，就看我们怎么去运用它。

【原文】

日不知夜，月不知昼，日月为明而弗能兼也，唯天地能函

之。

①函：包含，总括。

【译文】

太阳不知道黑夜，月亮不知道白天，它们虽然都发出光明但不能同

时出现，只有天地能包含它们。

【点题】

而无形的天都能包容它们无形胜有形日月各有其光辉
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善 恶

【原文】

蠹众则禾折，隙大则墙坏。

《缪称

【注释】

《说林训》

【译文】

蠹虫虽小，多了就会使木头朽折；裂缝虽细，大了就会让土墙倒塌。

【点题】

蠹虫、裂缝都是微不足道的，但如果聚集到一起，它们的严重危害就

显露出来了。

【原文】

以成煇 ，小人曰快

怏

积薄为厚，积卑为高，故君子曰孳孳

以至辱。

①孳孳 ：努力不懈的样子。

：不满意，不服气的样子。

②煇：通“辉”。

③快怏

【译文】

薄的积累多了就会变厚，低的积累多了也会变高。因为，君子一天天

的勤勉努力，就成就辉煌的业绩；小人一日日的懊恼不满，便逐步酿成耻

辱

【点题】

不论好的还是坏的东西，都是存在着一个积累的过程的，不可忽视。
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不善如不祥。

【原文】

文王闻善如不及，宿

君子积善成德，小人积恶成怨。

【原文】

不足以成积羽沈①舟，群轻折轴，故群子禁子微。壹快

善，积快而为德；壹恨不足以成非，积恨而成怨。故三代之称，

千岁之积善也；桀纣之谤，千岁之积毁也。

《缪称训》

【注释】

①沈：通“沉”。

②壹：一次。

【译文】

羽毛虽轻，堆积多了，也可以压沉大船；东西虽轻，聚积多了也可以

压沉大船；东西虽轻，聚积多了也会折断车轴。所以君子要禁止一切微小

的弊端产生。一件好事还称不上是善行，积累多了才可以成为大德；一次

遗憾不会铸成大错，但积累多了就可能成为终身怨恨。因此，尧、舜、禹三

代的美名，是千年赞誉的积累；而桀、纣的遭唾弃，是千年不满的结果。

【点题】

勿以善小而不为，积善而成大德；勿以恶小而为之，积恶而成大怨。

故君子慎其独行。

《缪称训》

【注释】

①宿：宿止。

【译文】

周文王听到好的行为，惟恐自己赶不上，去除不善的东西如同不祥

之物一样。
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